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22-nji sent ýabr da Türk me-
nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedow bi len Öz be gis-

tan Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti  
Şaw kat Mir zi ýo ýe wiň ara syn da 
te le fon ar ka ly söh bet deş lik bol dy.

Pre zi dent Şaw kat Mir zi ýo ýew 
türk me nis tan ly kär de şi Ser dar 
Berdimuhamedowy dog lan gü ni 
bi len mä hir li gut la dy we do gan-
lyk türk men hal ky na aba dan çy lyk 
hem-de gül läp ösüş ar zuw et di.

Söh bet deş li giň do wa myn da 
türk men-öz bek dost luk gat na-
şyk la ry ny mun dan beý läk-de ös-
dür mek we ber kit mek, hoş ni ýet li 
goň şu çy ly gy hem-de stra te gik 
hyz mat daş ly gy pug ta lan dyr mak 
bi len bag ly me se le le r ara al nyp 
mas la hat la şyl dy.

* * *
22-nji sent ýabr da Türk me-

nis ta nyň Pre zi den ti Ser dar 
Berdimuhamedow bi len Rus si ýa 
Fe de ra si ýa sy nyň Pre zi den ti Wla-
di mir Pu ti niň ara syn da te le fon 
ar ka ly söh bet deş lik bol dy.

Söh bet deş li giň ba şyn da Pre zi dent 
Wla di mir Pu tin Türk me nis ta nyň 
döw let Baş tu ta ny ny dog lan gü ni 
bi len tüýs ýü rek den gut lap, jo-
gap kär li döw let işin de mun dan 
beý läk-de üs tün lik le ri ar zuw et di.

Te le fon ar ka ly söh bet deş li giň 
do wa myn da döw let Baş tu tan-
la ry Türk me nis tan bi len Rus si ýa 
Fe de ra si ýa sy nyň mun dan beý-
läk-de kö pu gur ly hyz mat daş ly ga 
taý ýar dyk la ry ny tas syk la dy lar.

* * *
24-nji sent ýabr da paý tag ty-

myz daky Mas la hat köş gün de 

türk men hal ky nyň Mil li Li de ri, 
Türk me nis ta nyň Halk Mas la-
ha ty nyň Baş ly gy Gurbanguly 
Berdimuhamedowyň baş lyk lyk 
et me gin de Türk me nis ta nyň Halk 
Mas la ha ty nyň no bat da ky mej li si 
ge çi ril di. 

Şan ly se nä niň – eziz Wa ta ny-
my zyň mu kad des Ga raş syz ly gy-
nyň 33 ýyl ly gy nyň öňü sy ra syn da 
ge çi ri len umu my mil li fo ru myň 
gün ter ti bi ne mäh ri ban hal ky my-
zyň bag ty ýar we aba dan dur mu-
şy ny üp jün et mä ge, şeý le hem 
ýur du my zyň mun dan beý läk-de 
ösüş we ro waç lyk ýo ly bi len üs-
tün lik li öňe git me gi ne gö nük di-
ri len mö hüm me se le ler gi ri zil di. 

* * *
25-nji sent ýabr da türk men hal-

ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta-
nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
Gurbanguly Berdimuhamedowyň 
we Türk me nis ta nyň Pre zi den ti  
Ser dar Berdimuhamedowyň 
gat naş ma gyn da ýur duň Ga raş-
syz ly gy nyň 33 ýyl ly gy we Türk-
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň 
mej li si niň üs tün lik li geç me gi my-
na sy bet li Türk men ba şy nyň ru hy 
met ji din de sa da ka be ril di. 

Türk men hal ky nyň Mil li Li de ri 
we Türk me nis ta nyň Pre zi den ti, il-
ki bi len, bu ýer de met ji diň ýa nyn-
da ky küm met de ýa dy gär li ge gül 
des se si ni goý du lar.

Soň ra Türk me nis ta nyň müf-
tü si öten-ge çen mer hum la ry, 
Türk me nis ta nyň il kin ji Pre zi den ti 
Sa par my rat Ny ýa zo wy ha ty ra lap 
aýat-do ga oka dy.

Soň ra türk men hal ky nyň Mil li  
Li de ri we Türk me nis ta nyň  
Pre zi den ti äh li öten-ge çen le ri ýat-
lap be ril ýän sa da ka gat naş dy lar.

* * *
26-njy sent ýabr da Türk me-

nis ta nyň Mi nistr ler Ka bi ne ti niň 
Baş ly gy nyň orun ba sa ry, da şa ry 
iş ler mi nist ri Ra şid Me re do wyň 
ýol baş çy ly gyn da ky türk men 
we ki li ýe ti niň Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy nyň Baş As samb le ýa-
sy nyň 79-njy ses si ýa sy na gat-
naş mak üçin, Nýu-Ýor ka sa pa ry 
baş lan dy. 

* * *
27-nji sent ýabr da hor mat ly  

Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Türk me nis ta-
nyň Ga raş syz ly gy nyň 33 ýyl ly gy 
my na sy bet li da ba ra la ra gat naş-
dy. Mil li se ne na ma my zyň şan ly 
se ne si my na sy bet li esa sy da ba-
ra lar toý ly ba syn da ky köp san ly 
myh man la ryň gat naş ma gyn da 
Döw let mün be ri top lu my nyň 
öňün dä ki meý dan ça da ýaý baň-
lan dy ryl dy. 

УСПЕХ НАШЕГО СПОРТСМЕНА
В соответствии с единым календар-

ным планом Государственного комитета 
по физической культуре и спорту Турк-
менистана на 2024 год, шесть спортсме-
нов сборной Туркменистана приняли 
участие в Чемпионате Азии по каратэ, 
проходившем с 19 по 22 сентября 2024 
года в городе Ханчжоу Китайской На-
родной Республики.

Студент 4 курса факультета меж-
дународных отношений Инсти-
тута международных отношений  

Министерства иностранных дел Турк-
менистана Назмырадов Давут выступил 
в весовой категории до 75 кг, победив в 
первом раунде спортсмена из Камбоджи, 
во втором раунде спортсмена из Иордан-
ского Хашимитского Королевства, и в 
завершающем туре - спортсмена из Ко-
ролевства Саудовская Аравия, занял 3-е 
место и завоевал бронзовую медаль.

MEE TING DEVOTED TO THE 
DEVELOP MENT OF MU TUAL  

RE LA TIONS 
On Sep tem ber 26, 2024, a mee ting bet-

ween vice-rector of the Ins ti tu te of In ter na-
tio nal Re la tions of the Mi nist ry of Fo reign 
Af fairs of Turk me nis tan B.Mat liyev and 
the Mi nis ter-Councel lor of the Em bas sy of 
Peop le’s Re pub lic of Chi na in Turk me nis tan 
Zhong Hua was held. This mee ting was de-
voted to the develop ment of mu tual re la tions 
bet ween Turk men-Chi ne se part ners hip.

Du ring the mee ting, vice-rector of the 
Ins ti tu te no ted high-level coo pe ra tion bet-
ween two count ries and exchan ged views on 
furt her expan ding re la tions in the field of ed-
ucation and science. Such pro ductive coo pe-
ra tion in the se fields are of great im por tance 
for develo ping the met hods of teaching and 
exchan ge views on pre pa ring fu tu re specia-
list of in ter na tio nal level. Re gu lar mee tings 
with our part ners are evidence of the mul-
ti la te ral dip lo macy of our count ry’s po licy. 
In ad di tion, in the speeches, the rep re sen ta-
tives ma de a num ber of pro po sals for furt her 
fruit ful develop ment of coo pe ra tion bet ween 
our Ins ti tu te and the Em bas sy of Peop le’s Re-
pub lic of Chi na in Turk me nis tan.

GA RAŞ SYZ LYK BAÝ RA MY NA 
BA GYŞ LA NAN YL MY-AMA LY 

MAS LA HAT
2024-nji ýy lyň 23-nji sent ýab ryn da 

Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi-

niň Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu tyn da mu-
kad des Ga raş syz ly gy my zyň şan ly 33 ýyl ly-
gy my na sy bet li «Türk me nis ta nyň da şa ry 
sy ýa sa ty we dip lo ma ti ýa sy: pa ra hat çy lyk, 
dur nuk ly ösüş ug run da hyz mat daş lyk» at-
ly yl my-ama ly mas la hat ge çi ril di. Oňa yl my 
jem gy ýet çi li giň we kil le ri, ins ti tu tyň pro fes-
sor-mu gal lym la ry, ta lyp ýaş la ry, şeý le hem 
Ýaş dip lo mat la ryň mek de bi niň iş jeň ag za-
la ry bo lan mek dep okuw çy la ry hem iş jeň 
gat naş dy lar.

Yl my-ama ly mas la ha tyň umu my mej-
li sin de çy kyş eden ler Ga raş syz ly gyň bü-
tin dün ýä de be lent ab raý dan peý da lan ýan, 
kuw wat ly, ok gun ly ös ýän döw le tiň yg ty bar-
ly bin ýa dy ny eme le ge ti ren di gi ni, ge çen 33 
ýyl da de mok ra tik, hu kuk we dün ýe wi döw-
le ti mi ziň esas la ry ny pug ta lan dyr mak bo-
ýun ça ägirt uly iş le riň ge çi ri len di gi ni buý-
sanç ly nyg ta dy lar.

HEPDÄNIŇ MÖHÜM 
WAKALARY



«Используя такие всегда актуальные инструменты, как дипломатия, диалог и дебаты, в ходе своей 78-й «Используя такие всегда актуальные инструменты, как дипломатия, диалог и дебаты, в ходе своей 78-й 
сессии Генеральная Ассамблея работала над тем, чтобы дать людям и планете решения и надежду».сессии Генеральная Ассамблея работала над тем, чтобы дать людям и планете решения и надежду».
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ХАЛК МАСЛАХАТЫ
ТУРКМЕНИСТАНА:
новые рубежи развития и 

процветания
Независимый Туркмени-

стан, придерживаясь меж-
дународных правовых норм 
статуса позитивного Ней-
тралитета, с первых дней не-
зависимости реализует курс 
на широкое международное 
сотрудничество во всеобщих 
интересах. Этому также 
свидетельствуют новые ме-
ждународные инициативы 
Туркменистана в решении 
глобальных проблем, которые 
были выдвинуты с высокой 
трибуны Генеральной Ассам-
блеи Организации Объединен-
ных Наций. 

Современная эпоха характеризуется 
происходящими процессами глобали-
зации и в этом контексте инициативы 
и новые начинания нейтрального Турк-
менистана в области международных 
отношений находят всемерную поддер-
жку мирового сообщества. Готовность 
Туркменистана к все-
мерному углублению 
и наращиванию кон-
структивного сотруд-
ничества в формате 
Организации Объеди-
ненных Наций, отве-
чающего интересам 
благополучия всего 
человечества сформу-
лированы так: МИР 
ЧЕРЕЗ РАЗВИТИЕ.

Туркменистан своё 
многостороннее со-
трудничество с госу-
дарствами в области 
международных отно-
шений осуществляет 
по всему спектру на-
правлений: политическое, торгово-эко-
номическое, культурное, гуманитарное, 
научное, межпарламентское, инвестици-
онное и многие другие области жизнеде-
ятельности человечества.

За годы независимости именно опыт 
профессионального, дальновидного по-
литика, Героя-Аркадага способствова-
ло расширить сотрудничество между 
странами и укрепить дружбу между на-
родами. Накопленный опыт с большой 
ответственностью продолжает и разви-
вает Аркадаглы Герой Сердар.  Преобра-
зования, осуществляемые уважаемым  
Президентом Туркменистана, отлича-
ются особой конструктивностью и пло-
дотворностью. 

Халк Маслахаты Туркменистана на 
современном этапе развития модерниза-
ции всех сфер экономики, демократиза-
ции общества, формирования граждан-
ского общества, укрепления принципов 
правового государства проводит огром-
ную работу. Заседание Халк Маслахаты 
Туркменистана, состоявшееся 24 сентя-
бря 2024 года и принятые на нём истори-
ческие документы яркое свидетельство 
этому. 

Национальный Лидер туркменского 
народа, Председатель Халк Маслахаты 
Туркменистана, выступая на очередном 

заседании Халк Маслахаты, в своем 
историческом выступлении особое вни-
мание уделил дальнейшему развитию 
сотрудничества в области международ-
ных отношений. По инициативе Туркме-
нистана 2025-й год объявлен Междуна-
родным годом мира и доверия. По итогам 
очередного заседания Халк Маслахаты 
Туркменистана уважаемый Президент 
Туркменистана Сердар Бердымухамедов 
подписал указы о проведении мероприя-
тий в ознаменование 2025 года, который 
объявлен «Международным годом мира 
и доверия», об утверждении Концепции 
развития города Аркадаг в 2024–2052 
годах, об утверждении Стратегии раз-
вития сферы науки в Туркменистане на 
2024–2052 годы. 

Итоги Халк Маслахаты Туркмениста-
на убедительно свидетельствуют, что в 
эру Возрождения новой эпохи могущест-
венного государства Туркменистан про-
должает уверенное движение по пути 
комплексных социально-экономических 
преобразований и демократических ре-
форм, что является зримым воплощени-

ем неразрывной связи времён и преем-
ственности поколений, устремлённости 
нашего независимого нейтрального Оте-
чества к новым высотам созидания и 
прогресса, а также мудрости туркмен-
ского народа, его стремления к единству 
и сплочённости, почитания многовеко-
вых традиций и заветов предков.

Независимый Туркменистан, яв-
ляясь уникальным в мировой прак-
тике Нейтральным государством, 
статус позитивного нейтралитета кото-
рого закреплен специальной Резолюци-
ей Организации Объединенных Наций, 
четко придерживается своих междуна-
родных обязательств.

В заключение, хотелось бы особо от-
метить тот факт, что под руководством 
уважаемого Президента Туркменистана, 
а также Национального Лидера туркмен-
ского народа, Председателя Халк Масла-
хаты Туркменистана осуществляется 
масштабная деятельность по развитию 
принципов демократии в современном 
туркменском обществе.

Огулькурбан ЭЗИМОВА, 
старший преподаватель 

кафедры обществоведческих наук 
Института международных  

отношений МИД Туркменистана,  
кандидат философских наук.

On June 6, 2024, Turkmenistan was unanimously elected as the 
Deputy Chairman of the 79th session of the UN General 
Assembly, which commenced on September 10, 2024. The 

agenda of the annual session includes various topics, such as addressing 
complex issues in specific regions, achieving the Sustainable Development 
Goals, and supporting developing countries. The main event of this session 
is the high-level meeting, scheduled from September 24 to September 28, 
with additional discussions on September 30. Many heads of state and 
ministers will participate to discuss important issues. This year, for the 
first time, the "Future Summit" will take place, focusing on peace and 
global security. At the end of the summit, key documents like the Pact 
for the Future, the Global Digital Compact, and the Declaration on Future 

Generations will be approved. The summit will be held on September 22-23 
to create a new international consensus for a better future. The high-level 
week, featuring heads of state and government, is planned for September 
23-27.

Peace and Security
Turkmenistan will continue its efforts to develop a national security 

strategy. In this context, the country invites all interested nations, 
international organizations, and UN agencies to cooperate. Work on 
international documents will proceed, including those celebrating the 
30th anniversary of Turkmenistan's permanent Neutrality and the 15th 
anniversary of the Treaty on the Creation of a Nuclear Weapon-Free Zone in 
Central Asia. Leveraging its significant experience in promoting neutrality 
and peace initiatives, Turkmenistan has proposed creating a specialized 
training program for UN mediators.

Socio-Economic Direction
In this area, Turkmenistan aims to develop a comprehensive framework 

program for transitioning to a circular economy, in partnership with the UN 
Department of Economic and Social Affairs and five regional economic 

commissions. This initiative supports the UN's "Decade of Sustainable 
Transport" for 2026-2035, with a draft action plan already in progress. Key 
priorities include the creation of the Global Atlas of Sustainable Transport 
and the Alliance for Cooperation on Global Energy Security and Sustainable 
Development.

A Humane System
As a key participant in promoting the global agenda of "Sports for 

Peace and Development", Turkmenistan places great importance on sports 
diplomacy. Based on the experience from the first UN Diplomatic Friendship 
Games held in New York in April 2024 during Sustainable Development 
Week, Turkmenistan has presented a draft resolution to establish these 
games annually under UN auspices. To enhance intercultural dialogue and 
implement UN General Assembly resolutions supporting multilingualism 
in international relations, Turkmenistan has proposed continuing the project 
for the "World Day of Turkic Languages."

In conclusion, as a neutral country elected as the vice-chairman of the 
79th session of the UN General Assembly, Turkmenistan demonstrates 
a responsible and consistent approach to its participation in this session, 
reaffirming its commitment to diverse international cooperation that aligns 
with the interests of global peace, prosperity, and sustainable development.

Aylar NEDIROVA,
  the 2nd year student of the  

Faculty International Relations.

VIEWS OF 
TURKMENISTAN AT 
THE 79th SESSION OF 

THE UN GENERAL 
ASSEMBLY

Антониу ГУТЕРРИШ, Генеральный секретарь ООН.



26 сентября заместитель министра иностранных дел Туркменистана Ахмет Гурбанов с вице-26 сентября заместитель министра иностранных дел Туркменистана Ахмет Гурбанов с вице-
губернатором, председателем правительства Астраханской области Российской Федерации губернатором, председателем правительства Астраханской области Российской Федерации 

Денисом Афанасьевым обсудили вопросы взаимовыгодного сотрудничества.Денисом Афанасьевым обсудили вопросы взаимовыгодного сотрудничества.
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30-njy sentýabry
Новости дипломатических 

представительств 
Туркменистана 

за рубежом

3BMG-niň BA-nyň KA RAR LA RY WE 
RE ZOL ÝU SI ÝA LA RY 

NÄ HI LI KA BUL EDIL ÝÄR?

BMG -niň Baş As samb le-
ýa sy nyň her ses si ýa-
sy nyň ba şyn da iki-üç 

hep dä niň do wa myn da umu my sy ýa sy çe kiş me ler 
bo lup geç ýär we şon dan soň ses si ýa nyň Gün ter-
ti bin dä ki me se le ler umu my mej lis ler de we 6 sa ny 
esa sy ko mi tet ler de se re di lip, ara al nyp mas la hat-
la şyl ýar.

Mej lis ler de ag za döw let le riň we ki li ýet le ri ses-
si ýa nyň Gün ter ti bin dä ki me se le ler bo ýun ça öz 
döw let le ri niň ga ra ýyş la ry ny be ýan ed ýär ler. Kä 
ha lat lar da olar mej li siň gi di şin de ozal taý ýar la-
ny lan tekst siz çy kyş ed ýär ler. Şeý le ýag daý lar-
da we ki li ýet le riň ag za la ry mej li siň baş ly gyn dan 
söz so ra ýar lar, ýa şyl düw mä ni bas mak bi len, ara 
al nyp mas la hat la şyl ýan me se le bo ýun ça mik ro-
fon ar ka ly öz we ki li ýe ti niň pi ki ri ni (ra zy ly gy ny, 
ýa rym ra zy ly gy ny, şert le ri ni, şüb he le ri ni, nä ra-
zy lyk la ry ny we ş.m.) mä lim ed ýär ler. El bet de, 
çy kyp gep le me ler ga ty oý lany- şyk ly we 
sy pa ýy çy lyk bi len edil me li dir. We  k i l -
le riň be ýan ed ýän ga ra ýyş la ry b e ý  l e  k i 
iş çi dil le re sinh ron ter ji me edil ýär, şol 
ga ra ýyş la ry beý le ki we ki li-
ýet ler üns be rip diň le-
ýär ler, olar bo ýun ça 
so rag ber ýär ler, çy kyş 
ed ýär ler. Öz ga ra ýyş la-
ry ny be ýan eden we ki-
li ýet ler goş ma ça de lil ler 
we esas lan dyr ma la ry 
ge tir mek, tek lip ler gi-
riz mek bi len, ýe ne-de 
öz ga ra ýyş la ry ny go ra-
ma ly bol ýar lar.

Mö hüm hal ka ra me-
se le le ri ara alyp mas-
la hat laş ma ga we olar 
bo ýun ça re zol ýu si ýa la-
ry we ka rar la ry ka bul et mä ge iş jeň gat-
naş mak bi len, Türk me nis ta nyň we k i  l i ýe t i 
ýur du my zyň oňyn bi ta rap lyk s y  ý a  s a  t y -
na, onuň mil li bäh bit le ri ne la- ý y k  l y k  d a 
şol res mi na ma la ra ses ber ýär, ola ryň kon-
sen sus ar ka ly ka bul edil me gi ne go şul ýar ýa-da 
ses ber mek den sak lan ýar. Şol bir wag tyň özün de 
hem bi ziň we ki li ýe ti miz Wa ta ny myz üçin mö-
hüm sy ýa sy we ama ly äh mi ýe ti bo lan me se le le-
riň ara al nyp mas la hat laş ma gy na we olar bo ýun-
ça re zol ýu si ýa la ryň ka bul edil me gi ne aý ra tyn 
üns ber di. Şu ýer de di ňe bir BA-nyň 47-nji, 48-
nji, 49-njy ses si ýa la ryn da Türk me nis ta nyň we ki-
li ýe ti niň 1000-e go laý ka rar la ryň we re zol ýu si-
ýa la ryň ka bul edil me gi ne gat na şan dy gy ny hem 
bel läp ge çe ýin. 

BMG-niň BA-nyň mej li sin de se re di len me se-
le ler bo ýun ça ka rar lar, re zol ýu si ýa lar ola ry se se 
goý maz dan ka bul et mek ýa-da ola ra ses ber mek 
ar ka ly ka bul edil ýär. Ses ber mek lik düw mä ni 
bas mak lyk ar ka ly ama la aşy ryl ýar: ýa şyl reňk 
— ma kul la mak ly gy, gy zyl reňk — gar şy ly gy, 
sa ry reňk bol sa ses ber mek den sak la nyl ma gy ny 
aň lad ýar. Ne ti je de, mej lis ler za ly nyň di wa ry na 
ber ki di len uly elekt ron tab lo da ol ýa-da beý le ki 
ýur duň ady nyň öňün de de giş li reňk li lam pa jyk 
ýan ýar. BMG-niň BA-nyň 90-njy ýyl la ryň ba-
şyn dan baş lap ge çi ren mej lis le rin de mö hüm me-
se le ler bo ýun ça ka rar lar ka bul edi len de her ge zek 
tab lo da ýa şyl reňk ag dyk lyk edip baş la dy. Bu bol-
sa me se le le riň pa ra hat çy lyk ly çöz gü di ni tap mak, 
sy ýa sa ty za ma na nyň ha ky ka ty na la ýyk ge tir mek 
ýa ly BMG-niň döw let le re ber ýän sar gy dy nyň aý-
dyň ýü ze çyk ma sy bol dy.

Şu ýer de BMG-niň Düz gün na ma sy na la ýyk-
lyk da, mö hüm ha sap edil ýän me se le ler bo ýun ça 
BA-nyň ka rar la ry nyň ses be riş lik de bol ýan we 

oňa gat naş ýan As samb le ýa nyň ag za la ry nyň 3/2 
bö le gin den az bol ma dyk ýag da ýyn da ka bul edil-
ýän di gi ni hem bel läp ge çe liň. Äh li beý le ki me se-
le ler bo ýun ça ka rar lar ses be riş lik de bol ýan la ryň 
we oňa gat naş ýan la ryň ýö ne keý köp lü gi bi len ka-
bul edil ýär. Mej lis de bol ma dyk we ses ber mek den 
sak la nan we ki li ýet le re ses be riş li ge gat naş ma dyk 
we ki li ýet ler hök mün de se re dil ýär. 

BMG-niň BA-nyň mej li sin de se re di len me se-
le ler bo ýun ça ka rar la ryň, re zol ýu si ýa la ryň tas la-
ma la ry ny ara alyp mas la hat laş ma ga we olar bo-
ýun ça re zol ýu si ýa la ry ka bul et mä ge gat naş mak 
bi len, ag za döw let le riň we ki li ýet le ri niň öz le ri niň 
da şa ry iş ler mi nistr lik le rin den al ýan gör kez me le-
ri ne eýer ýän dik le ri ni hem nyg tap ge çe liň. Gör-
kez me le ri ýe ri ne ýe tir mek — bu ola ryň il kin ji 
gul luk bor jy bo- lup dur ýar. El bet de, şol 
gör kez me ler öz- le ri niň giň li gi ýa-da dar-
ly gy, çe ýe li- gi niň çe ni, şah sy gö rel de 
üç i n ber ýän müm kin çi lik le ri 

bi len hä si ýet len di ri lip 
bil ner ler.
Şun luk da, mer kez den de-

giş li gör kez me le ri al maz-
dan ozal, ol ýa-da baş ga 

döw le tiň BA-nyň ýyl lyk ses-
si ýa sy na gat naş ýan we ki-
li ýe ti niň baş ly gy nyň ol 
ýa-da baş ga he re ket le ri, 
me niň pi ki rim çe, di ňe 
adat dan da şa ry ýag daý-
lar da, ola ryň ze rur ly gy-

nyň we gaý ra go ýul maz ly-
gy nyň göz öňün de tu tu lyp, 

ola ryň mak sa da la ýyk ly gy-
na do ly ynam bo lan ýag da ýyn-
da edi lip bil ner. Gaý ry ýag daý-
da, we kil çi lik edil ýän ýur duň 
döw let bäh bit le ri ne uly zy ýan 
ýe ti ri lip bil ner. Se bä bi hal ka-

ra ýa-da içer ki me se le bo ýun ça Hö kü met de we-
ki li ýe tiň ýol baş çy sy na mä lim bol ma dyk we göz 
öňün de tu tul ma dyk has giň pi kir le riň bol ma gy 
ah mal dyr. 

Şu me se le bi len bag ly lyk da, BMG-niň do-
ly hu kuk ly ag za sy hök mün de Türk me nis ta nyň 
we ki li ýe ti niň gat na şyp baş lan BA-nyň il kin ji 
— 46-njy, 47-nji, 48-nji, 49-njy ses si ýa la ry nyň 
tej ri be si niň Türk me nis ta nyň BMG-niň ýa nyn-
da ky il kin ji He mi şe lik we ki li, Türk me nis ta nyň 
il kin ji Pre zi den ti S.Ny ýa zow ta ra pyn dan ses si-
ýa lar da ýur du my zyň we ki li ýe ti niň baş ly gy nyň 
orun ba sa ry hök mün de tas syk la nan, şeý le hem 
oňa ýy gy-ýy gy dan we ki li ýe ti mi ziň baş ly gy nyň 
borç la ry hem ýük le nen A.Rah ma no wa BA-nyň 
Gün ter ti bin dä ki me se le ler bo ýun ça döw le ti mi-
ziň adyn dan ka rar la ry, re zol ýu si ýa la ry öz baş dak 
ka bul et mek de örän giň er kin li giň ber len di gi ni 
bel läp ge çe liň. Bu adat dan da şa ry ýag daý, el-
bet de, düýp li se bäp ler bi len bag ly lyk da,, Türk-
me nis ta nyň Pre zi den ti ta ra pyn dan bu ýo ka ry 
de re je li, baý tej ri be li dip lo ma ta bil di ri len örän 
ýo ka ry, aý ra tyn yna myň ýü ze çyk ma sy, şol bir 
wag tyň özün de hem ka da dan çyk ma hök mün de 
dü şün di ri lip bil ner.

Amangeldi RAHMANOW,
Türkmenistanyň Daşary işler 

ministrliginiň Halkara gatnaşyklary 
institutynyň  Halkara gatnaşyklary 

we diplomatiýa kafedrasynyň müdiri, 
Türkmenistanyň Adatdan daşary we  

Doly ygtyýarly ilçisi, Türkmenistanyň ussat 
diplomaty, professor, taryh ylymlarynyň 

doktory, filosofiýa ylymlarynyň kandidaty.

25 сентября в Брюсселе прошло яркое 
культурное мероприятие, организованное 
Посольством Туркменистана. Оно собрало 

представителей культурной сферы, а именно деятелей 
моды и искусства стран Центральной Азии, Евросоюза, 

а также представителей различных организаций 
данного профиля. Событие стало частью Недели 
культурного обмена и продемонстрировало значимость 
сохранения туркменских традиций через современные 
формы искусства и моды.

26 сентября вопросы сотрудничества в 
транспортно-логистической сферах в 
рамках СНГ рассматривались на встрече 

посла Туркменистана в Российской Федерации Эсена 
Айдогдыева c председателем Исполнительного 
комитета Координационного транспортного совещания 
государств-участников Содружества Независимых 
Государств Геннадием Бессоновым.

В частности, было подробно обсуждено проведение 
44-го заседания Координационного транспортного 

совещания государств-участников СНГ, которое 
планируется в ноябре в Москве, на «полях» 
Транспортной недели-2024, сообщили в туркменском 
посольстве.

27 сентября генеральный консул 
Туркменистана в городе Мазари-Шариф 
Базарбай Кабаев на встрече с губернатором 

афганской провинции Балх отметил, что процесс 
реализации проекта ТАПИ, импорт электроэнергии из 
Туркменистана в Афганистан, эксплуатация железной 
дороги между двумя странами, установление хороших 
экономических отношений и создание условий для 
торговцев продвигаются совместными усилиями 
сторон,передает афганское агентство AVA. 

Кабаев заявил, что Туркменистан готов содействовать 
энергетическим проектам Афганистана, наряду с 
развитием торговых, транзитных, экономических 
отношений, которые должны быть укреплены 
благодаря общей границе.

Подготовила:  
Оразджемал ЧАРЫЯРОВА,   

студентка II курса факультета 
международной журналистики.
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THE VOICE OF YOUNG DIPLOMAT

DIPL     MATYŇ    DIPL     MATYŇ    
SESISESIÝAŞÝAŞ  METBUGAT — ELEKTRON GAZETI

 ELECTRONIC NEWSPAPER

THE NEW 
SEASON OF THE 
INTELLECTUAL 
COMPETITION

For three years, the School of Young Diplomats at the 
Institute of International Relations of the Ministry of Foreign 
Affairs of Turkmenistan has been carrying out professional 
guidance project with schoolchildren within the framework 
of the intellectual competition “Young Messengers 
of Peace”. Three seasons are already behind us, the 
next has started. The fourth season will be held 
under the motto “Peace-Keeping Diplomacy 
of Neutral Turkmenistan: A Reliable Tool 
for Effective Cooperation and Sustainable 
Development”. 

On September 21, 2024, the selection test of the 
IV season of the intellectual competition “Young 
Messengers of Peace” was held. As it is known, 
more than 800 schoolchildren of 10-11-12 grades from 
different regions of the country participated in the selection 
test. This season, students answered 100 test questions which 
were based on the history of Turkmenistan of the 10th-11th-
12th grades, World History, Cultural Heritage of Turkmenistan, 
and World Culture. In order for young people to master foreign 
languages more thoroughly, questions from English and 
Russian languages were asked on the test. In order to test the 
intelligence of students, logical (IQ) questions were also given. 

Like the previous ones, the fourth season will also be held in 
stages in the format of eight qualifying games, two semi-finals 
and a final. As a rule, the 64 students who pass the test will 
be divided into 8 groups with an equal number of participants, 
and they will participate in 8 qualifying rounds. Based on the 

results of each round, 2 winners will be determined, who will 
then qualify for the semi-finals. In each semi-final, 4 winners 
will be determined, and a total of 8 students will qualify for the 
finals. In the final round, there will be a competition for 1 Grand 
Prix winner, 1 First Place winner, 2 Second Place winners, and 
4 Third Place winners.  According to the established tradition, 
each of the qualifying games will be held under a certain 
theme. For example, the following thematic focus is associated 
with individual games: “Foreign Policy and Diplomacy of 
Turkmenistan”; “International Initiatives of Turkmenistan”; 
“Policy of Neutrality in International Relations”; “Cultural 
Diplomacy of Turkmenistan”; “The Economic Diplomacy of 
Turkmenistan” and etc. 

The competition “Young Messengers of Peace” has gained 
popularity among schoolchildren. The annual increase in the 

number of young people willing to participate in the 
contest indicates that Turkmenistan, which enjoys 
a great reputation in the world as a country of 

peace and a center of reconciliation, is showing 
an increasing interest in the profession of 

diplomacy. Being a lucky student of the Institute 
of International Relations of the Ministry of Foreign 
Affairs reveals that school students are inspired to 
such excellence. It should be noted that according 

to the results of  the three seasons of the intelligence contest 
“Young Messengers of Peace’’, 32 young students are gaining 
knowledge at the Institute of International Relations of the 
Ministry of Foreign Affairs of Turkmenistan. Moreover, the 
news that school students who participated in the intelligence 
competition “Young Messengers of Peace’’ are studying at 
other higher educational institutions of the country and getting 
education in different parts of the world, is a clear sign of the 
successful implementation of the project that was initiated 
under the leadership of our Hero Arkadag.

 Aylar JUMAYEVA,
the 1st year student of the Faculty of  

International Economic Relations.

Her ýy lyň 27-nji sent ýab ryn da äh-
li wa tan daş la ry my zyň adat da ky-
dan üýt ge şik ýyl gy ry şyny, şat-
lyk duý gu la ry ny, ýü rek 
joş gu ny ny gör mek bol-
ýar. Se bä bi bu gün äh li 
hal ky myz üçin iň bir 
şat lyk ly gün – Ga-
raş syz lyk baý ra-
my. Bu gün dün ýä 
kar ta syn da Ga raş syz 
Türk me nis tan döw le-
ti niň eme le ge len gü ni. 
Bu baý ram äh li baý ram-
la ryň naý ba şy sy, toý la ryň se re si. 
Bu gün hal ky my zyň bag ty ýar, er ka na 
dur mu şy nyň öze nin de du ran Ber ka rar 
döw le ti mi ziň sars maz sü tü ni bo lan Ga-
raş syz ly gy my zyň baý ram edil ýän gü ni. 
«Pä him-paý has um ma ny Mag tym gu ly 
Py ra gy» ýy lyn da bu şan ly baý ra myň 
ma ny-maz mu ny na, Ga raş syz ly gyň hal-
ky my za peş geş be ren bag ty na has hem 
aý dyň göz ýe tir ýär siň. Be ýik fi lo sof 
Mag tym gu ly Py ra gy nyň ýa şan za ma-
na sy, ýag ny XVIII-XIX asyr lar türk men 
hal ky üçin has hem agyr dö wür bo lup-
dyr. Şol se bäp li hem akyl dar şa hyrymyz 
Mag tym gu ly Py ra gy pä him-pa ra sa da 
ýug ru lan şy gyr la ryn da türk men hal-
ky ny ag zy bir li ge, je bis li ge ça gy ryp dyr. 
Şah yr il-hal ky nyň er kin, asu da hem pa-
ra hat dur muş da ýa şa ma gy ny is läp dir. 
Ol äh li türk men ti re-taý pa la ry nyň ag-
zy bir lik de bir türk men döw le ti ne gul luk 
et me gi ni, Ga raş syz, ber ka rar türk men 
döw le ti niň dö re dil me gi ni ýü rek den ar-
zuw edip dir. Hak dan içen şa hy ryň «Hor 
bol ma syn puşt ba-puş tum, Ber ka rar 
döw let is tä rin», «Te ke, ýo mut, ýa zyr, 
gök leň, Ahal ili bir bo lup, Kyl sa bir ja ýa 

ýö riş açy lar gül lä le si», «Agyr döw let-
ler aý ry lar, Bir ag za bak ma ýan är den» 

di ýen se tir le ri ni oka nyň da Ga raş syz, 
ba ky Bi ta rap döw let de bag-
ty ýar dur mu şyň hö zi ri ni 
gö rip ýa şa mak ly gyň ga dyr-

gym ma ty na has-da go-
wy dü şün ýär siň. 

Döw le ti mi ziň mu-
kad des Ga raş syz ly-

gy na eýe bo lan 33 ýy ly-
nyň do wa myn da türk men 
hal ky nyň Mil li Li de ri  

Gah ry man Ar ka da gy my zyň, 
Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my zyň 

pa ra sat ly ýol baş çyl ygyn da hal kyň bäh-
bi di ne ýe ri ne ýe ti ri len iş le ri sa na saň 
so ga by kän. Ýur du my zyň yk dy sa dy ýet, 
bi lim, sag ly gy go ra ýyş, sport, me de ni-
ýet ul gam la ryn da, oba ho ja ly gyn da, 
gur lu şyk se na ga tyn da we beý le ki ul-
gam lar da gör ne tin ösüş ler ga za nyl dy. 
Se bit de yla laş dy ry jy mer ke ze öw rü len 
paý tag ty myz Aş ga ba dyň keş bi düýp-
gö ter öz ger di. Kö pet da gyň ete gin de 
se bit de de ňi-ta ýy bol ma dyk, eko lo gik 
taý dan aras sa, «akyl ly» Ar ka dag şä-
he ri bi na bol dy. Hal ka ra gi ňiş li gin de 
Bi ta rap Wa ta ny myz Türk me nis tan pa-
ra hat sö ýü ji li gi gol da ýan, se bit de dur-
nuk ly ly gy üp jün et mek de iş jeň he re ket 

ed ýän döw let hök mün de uly ab raý ga-
zan dy. 33 ýy lyň do wa myn da Bir le şen 
Mil let ler Gu ra ma syn da ýur du my zyň 
baş lan gy jy esa syn da 20-den gow rak 
umu ma dam zat bäh bit li re zol ýu si ýa la-
ryň ka bul edil me gi mu nuň aý dyň su-
but na ma sy dyr. 

«Pä him-paý has um ma ny Mag tym-
gu ly Py ra gy» ýy lyn da mu kad des Ga-
raş syz ly gy my zyň şan ly 33 ýyl lyk baý-
ra my nyň öňü sy ra syn da «Ge ňeş li bi çi len 
don gys ga bol maz» diý li şi ýa ly, Türk-
me nis ta nyň Halk Mas la ha ty nyň mej li-
si niň ge çi ril me gi, on da il-ýurt bäh bit li, 
döw let äh mi ýet li bir nä çe çöz güt le riň 
ka bul edil me gi, ýur du my zyň zäh met-
de, dö re di ji lik de, sun gat da ta pa wut la nan 
ra ýat la ry na bir nä çe hor mat ly at la ryň 
da kyl ma gy, Türk me nis ta nyň Pre zi den-
ti niň «Türk me niň Al tyn asy ry» at ly 
bäs le şi gi niň ýe ňi ji le ri niň sy lag lan ma-
gy hal ky my zyň toý şat ly gy ny has-da  
go şa lan dyr dy. 

Ga raş syz lyk – pe der le ri mi ziň köp 
asyr lyk ar zuw la ry nyň wy sa ly. Ga raş-
syz lyk – er kin li giň hem erk li li giň des-
sa ny. Ga raş syz lyk – özbaş dak ly gyň, 
özyg ty ýar ly ly gyň yk ra ry. Ga raş syz lyk 
– türk men hal ky nyň be ýik yg ra ry. Ga-
raş syz lyk – akyl dar şa hyr Mag tym gu ly 
Py ra gy nyň ar zy ly ar zuw la ry nyň be ýa-
ny. Ga raş syz lyk – bag tyň, bag ty ýar ly-
gyň, ber ka rar ly gyň mu ka my. Goý, şol 
mu kam asyr lar bo ýy türk men top ra-
gyn da ýaň lan syn! Mu kad des Ga raş syz-
ly gy my zyň şan ly 33 ýyl lyk to ýy gut ly 
bol sun!

Yh las HAL LY ÝEW,
Hal ka ra žur na lis ti ka sy 

fa kul te ti niň II ýyl ta ly by.

Watana 
söýginiň ykrary

«Pä him-paý has um ma ny Mag tym gu ly 
Py ra gy» ýy lyn da mu kad des Ga raş syz ly-
gy my zyň 33 ýyl lyk baý ra my my na sy bet li 
ber ka rar Wa ta ny my zyň ýo ka ry sep git le re 
ýet me gi ne my na syp go şant go şan wa tan-
daş la ry myz Türk me nis ta nyň döw let sy lag-
la ry na my na syp bol du lar. Ola ryň ara syn da 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň 
Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň žur na-
lis ti ka nyň na za ry ýe ti we ama ly ýe ti ka fed-
ra sy nyň uly mu gal ly my, fi lo lo gi ýa ylym-
la ry nyň kan di da ty Ba ba Sa ry ýe wiň hem 
bol ma gy bi ziň üçin örän buý sandyryjydyr. 

Ömrüni zähmet bilen bezän edebiýaty öwreniji 
alym, kärinde kämil çykan mugallym Baba 
Saryýew bilim ulgamynda ençeme ýyllaryň 
dowamynda zähmet çekip, häzirki wagtda geljekki 
halkaraçy hünärmenlere ylym-bilim, edep-terbiýe 
bermek bilen bu asylly ýoly dowam edip gelýär. 
Onuň ýaş nesillere döwrebap bilim bermekde 
hem-de ýaşlarymyzy ata Watanymyza çäksiz 
söýgi, hormat goýmak we wepalylyk ruhunda 
terbiýelemekde gazanan uly üstünlikleri nazara 
alnyp, ussat mugallym hormatly Prezidentimiziň 
Permany bilen  Türkmenistanyň «Watana bolan 
söýgüsi üçin» medaly bilen sylaglandy. 

Arkadagly Gahryman Serdarymyzyň «Ýaşlar 
– Watanyň daýanjy» atly kitabynda: «Terbiýe 
we tejribe – ynsan ykbalynyň goşa ganaty. Alan 
terbiýämiz ykbalymyza, alnymyza täsir edýär. 
Amal edýän her işimiz tejribämize öwrülýär. 
Tejribe bolsa diňe özüň gazanylýan, ýöne il-gün 
bilen paýlaşylýan hazynadyr. Gowy zatlar, il-
halka ähmiýetli zatlar paýlaşyldygyça, olaryň 
berekedi artmak bilen bolýar» diýip, örän jaýdar 
belläp geçýär. Halypa mugallym Baba Saryýew 
baý durmuş tejribesini, ylym goruny il-güni, 
kärdeşleri, talyplary bilen paýlaşmaga elmydama 
mähetdel ynsan. Şonuň üçin hem ol il içinde uly 
abraýyň, hormat-sylagyň eýesi.     

Baba Saryýewiň geçýän täsirli okuw 
sapaklarynda türkmen halkynyň akyldar ogly 
Magtymguly Pyragynyň gaýtalanmajak edebi 
mirasy hem-de halkymyzyň milli  gymmatlyklary 
dogrusynda berýän mazmunly gürrüňleri her 
bir diňleýjini özüne çekýär. Ol Magtymguly 
Pyragynyň döredijilik dünýäsine, onuň nakyla 
öwrülip giden pähimli setirlerine aýratyn 
gyzyklanma bildirip, söhbetdeşliklerde häli-şindi 
şolara ýüzlenýär. 

Ýylyň-ýylyna geçirilýän «Parahatçylygyň ýaş 
çaparlary» atly akyl-paýhas bäsleşiginiň eminler 
toparynyň agzasy bolan halypa mugallym 
okuwçylara-da, talyplaryna-da örän talapkärlik 
bilen çemeleşýär. Aýdýan her bir belligini 
delillendirip aýdýar. Döredijilik adamy hökmünde 
onuň bellikleri, teklipleri, maslahatlary hünär 
endiklerini özleşdirýän ýaşlaryň tejribe gorunyň 
baýlaşmagyna örän uly ýardam edýär.

Aýşirin DÖWLETOWA,
Halkara žurnalistikasy fakultetiniň 

III ýyl talyby.

GA RAŞ SYZ LYK 
– BA KY 
BAG TYŇ 
MU KA MY


